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[Traduction]

L'ENVIRONNEMENT

LA SIGNATURE D'UN PROTOCOLE INTERNATIONAL SUR DES
MESURES RÉGLEMENTAIRES POUR LA PROTECTION DE LA

COUCHE D'OZONE

Mme Lynn McDonald (Broadview-Greenwood): Monsieur
le Président, l'adoption d'un protocole d'entente international
sur l'ozone, à Montréal, contitue pour tous les habitants de la
planète un jalon dans l'histoire de l'humanité.

Les Canadiens ont toutes les raisons d'être fiers du rôle que
nos spécialistes et nos diplomates ont joué lors des négociations
difficiles qui viennent de se terminer.

[Français]

Comme un pays arctique, nous avons plus de raisons que
d'autres pays de réduire et même d'éliminer la production des
substances qui détruisent l'ozone dans la stratosphère. Ce sont
nos fermes, nos pêcheries, notre santé et nos villes sur les côtes
qui sont les plus rapidement touchées par l'érosion de la couche
d'ozone.

[Traduction]

Bien que ce protocole nous réjouisse, il serait stupide de nous
en satisfaire.

En effet, les dommages sont déjà très avancés et les CFC,
qui s'attaquent à la couche d'ozone, peuvent durer 100 ans.

Nous aurons besoin d'autres mesures vigoureuses pour assu-
rer notre survie. Le Canada doit continuer à jouer un rôle de
premier plan lors des étapes cruciales qu'il reste à franchir.

* * *

LES SCIENCES ET LA TECHNOLOGIE

LA CRÉATION DE SCIENCE WORLD A VANCOUVER

Mme Mary Collins (Capilano): Monsieur le Président, les
millions de personnes qui, l'an dernier, ont visité l'Expo 86 à
Vancouver ont été ravies par une balle de golf scintillante.
C'est avec plaisir que je félicite le gouvernement fédéral
d'avoir décidé de libérer cinq millions de dollars pour transfor-
mer la sphère de l'Expo en un centre scientifique de catégorie
internationale pour la Colombie-Britannique.

Il convient que la structure sphérique qui était le symbole
d'Expo 86 abrite Science World. Science World va exposer les
réalisations scientifiques et technologiques de la Colombie-

Britannique et du Canada, et une installation pratique va offrir
une occasion unique de s'informer sur le monde scientifique.

Science World va aussi susciter des retombées économiques
considérables. Comme attraction touristique importante,
l'exposition va voir défiler des milliers de visiteurs émus et
émerveillés dans le magnifique décor de la sphère de l'Expo.

Je tiens à signaler tout spécialement les efforts déployés par
la British Columbia's Arts, Sciences and Technology Society,
qui a réalisé ce projet et qui va exploiter Science World à
compter de son inauguration, en mai 1989.

Science World est un excellent exemple de collaboration
entre tous les paliers de gouvernement et le secteur privé pour
promouvoir les intérêts de la Colombie-Britannique et ravir
jeunes et moins jeunes.

* * *

[Français]

LA CHAMBRE DES COMMUNES

LE VOCABULAIRE UTILISÉ PAR LES DÉPUTÉS CONSERVATEURS
DU QUEBEC

L'hon. Jean Lapierre (Shefford): Monsieur le Président,
hier les députés conservateurs du Québec, en l'absence du pre-
mier ministre (M. Mulroney), sont allés à l'école buissonnière
à Montréal en autobus.

Monsieur le Président, quel décevant et humiliant spectacle
que de voir ces députés tenir conférence de presse et se servir
d'un vocabulaire ordurier ...

Une voix: Une horde hurlante ...

M. Lapierre: Monsieur le Président, vous savez que c'est
même un exemple dégradant pour nos propres enfants, et je
pense que cet excès de langage est certainement dû à la pani-
que qui règne dans les rangs des conservateurs. Ma grand-
mère aurait appelé cela mal élevé, surtout le fait de critiquer
l'action légitime des parlementaires à la Chambre.

Monsieur le Président, je voudrais dire aux députés conser-
vateurs du Québec que ce n'est pas la manière pour eux de se
remonter dans les sondages, et qu'ils font tout simplement
empirer leur situation. Et je pense, monsieur le Président, que
si c'est là le niveau de civilité que le premier ministre avait
invité les Canadiens à suivre, il devrait prêcher à ses députés
conservateurs d'apprendre à vivre.
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